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BOCIIPUATUE COBPEMEHHOW HEMEIIKOA3bIYHO ITPO3bI
MUTPAHTOB M3 BBIBHIET'O CCCP BI'EPMAHNN
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AHHOTaHI/I}I. JIuteparypa aBTopoB-MurpanTos us 6piBmero CCCP cbickaa HOIYTAPHOCTb HA HEMEIIKOSA3BIYHOM
JUTEPaTypHOM PBIHKe He TOJIbKO B paMKaX M3BECTHOTO MEXIYHAPOJHOrO (eHOMEHa «HOBOTO MMMUTPAaHTCKOTO
IIVKa», HO U1 B CBA3MU CO CIIel(UKOI TUTepaTypHOTo phIHKa [epMaHMy, A1 KOTOPOTO XapaKTepHa HOTPEOHOCTD B «IIOBe-
CTBOBATENbHON JIETKOCTH» COBPeMEHHOI MuTepaTypbl. OCHOBHBIMM acIIeKTaMM IIPOJBYDKEHNA MycaTesell Ha IUTepaTyp-
Hol cieHe OPT ABNAIOTCA PONIb MUTEPATYPHOTO U3JATENbCTBA, BHIOMPAIOIEro CTPaTerny MapKeTHHTa aBTOPOB, CAMOIIO31-
IIMOHMPOBaHMe MICaTeNell M MHTEpeC IMPOKOI YNTATeIbCKOM MyOIMKI K SK30TUYHO I HEMEI[KOA3BIYHOTO 061IIecTBa
6uorpaduu. Ocob6eHHO aKTyaTbHBIMU TEMaMM B PaMKaX JaHHOI IMCKYCCUM ABIIAIOTCA B3aUMOJEICTBIE MEX/Y PasHBIMMI
TOKOJICHVAIMY TMCaTelNeli-MUTPaHTOB, OTCYTCTBME yCIleXa MUTPAHTCKOIl mposbl u3 6biBurero CCCP Ha pyccKOA3BIYHOM
JIUTEPaTypHOM PBIHKe, a TAK)Ke POJIb AaBTOPCKOTO TEKCTa P AKTYabHON M3/ATeNbCKOI TEeH/IeHIIMY CO31aBaTh HaUTPaH-
HbIIT 06pa3 MucaTe/sI-MUTPaHTa C PYCCKMMU KOPHAMIL

I(IIIO‘[CBI)IC ClIOBa: MUTPAHTCKasA JINTEPATYypPa, CaMONO3UIIIOHUPOBAHNE, MEXKYNbTYPHAsA UIEHTUIHOCTD,
Brnagumup Beptn6, Bnagumup Kamunep, Jlena Topennk, Annua bponcku, Onbra IpssHosa.
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Ha pybOexxe ThICAYENeTUII B HEMEIKOs-
3BIYHOI JIMTEpaType IPOCIEKNBAET-
CA MHOXECTBO JUTEPATYPHBIX HaIlpaBIEHUN
VI CTWJIEN IIVICbMA, CPeYl KOTOPBIX, TEM HE MEHEE,
BBIJIE/IAIIOTCA [IBE OCHOBHbBIE TEHIEHLIMN: BO3-
BpallleHle TPaAMLMOHHBIX (OpPM ITOBECTBOBA-
HIs, OPMEHTVPOBAHHBIX Ha YIOPAMOYEHNE Ha-
KOIUIEHHOTO OIIbITa B YCTIOBMAX 9KOHOMMYECKO-
ro U KyIbTYPHOIO CIIaJia, U IOABJIEHME HOBBIX
«IeTKMX» (OpPM JIUTEPATYPHOTO TBOPYECTBA
[Scholl, Bohley: 12]. Hekotopsle nccnemosareny,
takue Kak X. [onpHep, 00bsACHAIOT BOSHUKIIIEe
CTpeMJIeHNE K KHOBOJ IIOBECTBOBATE/IbHOI JIET-
KOCTM» yCUJIEHMEM KOHKYPEHLMM JIUTepaTyp-
HOTO pbIHKa co cTopoHbl CMV, pocTa HOBBIX
IyOMMKAIVIOHHBIX KaHATIOB M BJIVISIHMS peKiia-
Mmbl [Gollner: 14]. [Ipyrue uccnegoBatenn, Kax,
Hanpumep, H. Vicrepxenbj, 0OTMeYar0T, 4TO IpU-
YJHOJ TIOBBILIEHHOTO YUTATEIbCKOTO MHTEpeca
K «JIETKOMY IIOBECTBOBAHMIO» ABJIAIOTCS TAKXKe
0COOEHHOCTY HEMELIKOTO KHUTOM3IATeNbCTBa,
nepexxusiiero nocie ooveguuenus 1P u OPT
B 1989 I. Tak Ha3bIBAEMBI «HEMEI[KO-HEeMeI KU
JINTEPaTypPHBII KPU3NC», 00YCITOBTIEHHBIN B TOM
qyc/ie BIMSAHMEM IIOCTIEBOEHHON TUTEPATYPbI
Yl HEPa3phIBHO CBA3AHHOIO C HEll JMCKypca Ia-
matu [Isterheld: 137]. B atom KoHTeKcTe 0cCO-
ObIlT MHTepeC MpeACTaB/IsgeT HeMELKOA3bIYHAsA

NUTepaTypa Mucareseii-MUrpaHToB U3 ObIBILETO
CCCP, o cux Iop aKTMBHO pa3BUBAIOIUX TEMY
B3aMIMOJIeVICTBYA IIOKOJIEHUII B CBOMX IIPOU3BE-
IEeHVSX.

[lonynApHOCTb  JUTEpATypbl PyCCKO-He-
MELKNX aBTOPOB Ha HEMEIIKOS3bIYHOI JINTe-
paTypHOII ClieHe paccMaTpUBaeTCs KPUTUKAMI
He TOJMbKO B paMKaxX M3BECTHOTO MeX/yHa-
pozHOro peHOMeHa «HOBOTO VIMMUTPAHTCKOTO
muka»' [Rovner: 14], HO u B CBA3M CO CIIEl]-
UQPUKOI TUTEpPaTyPHOTO pbIHKA lepManuy, s
KOTOPOTO XapaKTePHBI «eUINT KOPEHHOI
JINTEPaTypbl» U OCTpas MOTPeOHOCTb B «OpPU-
TMHaJbHBIX aBTOpax» [Loffler: 12], k koropbim
U3JaTeNny MPUYMCIAIT MucaTeneil ¢ MUTPAHT-
CKUM «09KTpayHIoM». VI3BeCTHBINT pefakTop
U IUTepaTypHbI KpuTuK M. Xuibiiep B f0-
K1age «DyHKIMA MUTPAHTCKON JIMTEpaTyphI
B HeMenkux wusparenbcrsax» (“Die Funktion
der Migrantenliteratur in deutschen Verlagen
und Dimitré Dinevs Roman Engelszungen”)
HOYepKUBaeT OOraTCTBO TEMATUKY Vi )KM3HEH-
HOTO OIBITA B IIPOM3BENEHNAX IcaTesIeli-MI-
TPAHTOB, YTO MOIJIO OBI «3aKPHITh BOZHUKIIYIO
opemb» [Hielscher: 197].

Ja>xe camu mucareny ¢ MUTPAHTCKUM IIPO-
IIVIBIM YacTO IIONIB3YIOTCSA TE3UCOM «Oe3xms3-
HeHHOCTHU U TsKecTu» [Hielscher: 207] B oTHO-

! TepmmH Bocxoput K febroTHOMYy pomany lapu Illtejinrapra « CpaBOYHMK PYCCKOTO feOI0TaHTa», B KOTOPOM ITIaBHBIN
repoli — MOJIOROJL Ye/I0BeK, OKOHYMBIINI SMUTHYIO aMEPUKAHCKYIO IIIKOTY ¥ YCIIELTHO MHTETPUPOBABIINIICSA B OOIIECTBO
CIIIA, - ucrnonb3yeT cBOe PycCKO-eBpelicKoe MIPOMCXOXKeHNe KaK CTpaTeruio camMopexiaMel [Wanner 2007: 14].



IIeHNV HEMeIIKOI InTeparypol. Tak, Hampumep,
B CBOMIX JIpe3/IeHCKIX JIEKIMAX 10 IT03THKe Bra-
numup BepTnn6 ykaspiBaeT Ha 00yC/IOBIEHHbIN
VICTOPUYECKVMY OCOOEHHOCTAMU  «3BIKOBOI
U KYIbTYpPHBINI CKEeNTMLIVM3M» B IIpPOU3Befe-
HUAX CBOMX aBCTPUIICKMX M HEMELKMX KOJJIer
[Vertlib 2008: 132]. B npyrom cBoem acce Bepr-
M6 TMIIeT, YTO HOATrOe BpeMs OH IIOYTH He
MHTEepecoBaJCs 3aIlaJHOTePMAHCKOI JUTepa-
Typoit: «He TonmbKo OTOMY, YTO A HUKOIZTA He
un B lepManuu u nmureparypHas atMocdepa
Mronxena, lam6ypra, KenpHa wim 3amagHoro
Bepnuna ... ObUIa /IS MEHS COBEPIIEHHO YYK-
JIOJ1, HO ¥ IOTOMY, YTO Pe30HMPYIOIas TSXKeCThb
U HauUTpaHHas ITyOVMHA MHOTMX HEMELKMX aB-
TOPOB MENICTBOBaIM MHe Ha HepBbl» [Vertlib
2012: 184]. Brapumup Kamunep, B cBoO oue-
penb, IOKa3bIBaeT CBOe OOBIYHOE UTPUBO-UPO-
HIYeCKOe OTHOLIeHNe K TeMe, YTO OTPaKeHO
B OJJHOII 113 CLIeH COOpHIMKa paccka3oB «Mos He-
MelKas KHUTA JPKYHIJIe», B KOTOPOJi paccKas-
YMK OT IePBOTO /IMIA CTyYallHO CTA/TKNBAETCs
B KHIDKHOM MarasuHe ¢ «Kanonom» Mapcens
Paiix-Paunikoro (“The Canon”, 2002):

«IloBcropgy crTosn 6ornblve OIMHHBIE KOPOOKIL.

B Amepuke B Takux npopaTcs nyneMeTsl. Ha Bepxneit

JacTu KOpO6KI/I 6bI1 M306pa>KeH CTapuK C IIOJHATbIMI

'~ 1o

BBEPX PyKaml, BHM3Y OblIa HAJINCh “TIYLIKK
neHe 149 eBpo. K 3ToMy MOMEHTY £ y>Ke BepUIl BCeMY
B 9TOM HepealbHOM ropofie. ITO 31eCh KHVDKHbIE Ma-
rasyHBI IPOJAIOT OPYKUe LA CTPeIbOBI 110 IIpecTape-
npIM MumoHepam? [py 6myxaiiieM paccCMOTPEHN,
OJIHAKO, 3TO OKa3aJCs ‘MUTepaTypHBIl KaHOH  Paiix-
Panmikoro: BcsA HeMelKas /UTepaTypa Oblma cXara
B IBaALaTI(YHTOBYIO KOpOOKY. JIydInnii Iogapok oT
snopagcraymomero Canra-Kmayca» [Kaminer: 136].

[ToMMMO HOBeCTBOBATEIBHOI JIETKOCTI M-
TPAHTCKOJ JINTEPATYphbl, O YeM YIIOMIHAIOCh
paHee, HEMELKUM JIMTEPAaTYPHBIM OOILIeCTBOM
HO3UTUBHO BOCIPUHMMAETCSI MCIIO/Ib30BaHME
6uorpadun B IpOMU3BENEHMSX MUCATENEN-MMI-
TPAHTOB, a TAKXKe OOTAaTCTBO CTU/ISA U TEMATUKY
UX TBOPYECTBA, YTO MOXXHO OOBACHNUTH CMe-
HOJI f3bIKa M KY/IbTYpBL. Tak, Hampumep, exe-
HeflenbHaA rasera “Die Welt”, ykaspiBaet, 4TO
aBTOpaM-MUTPAHTaM «€CTh YTO CKa3aTbh U OHU
MOTYT 9TO CKa3aTh» O0/lee HelpeaB3sATHIM 00pa-
30M, Hexxenu MecTtHble mucatenu [Obermiiller].
Ho ecTb 11 B cOBpeMeHHOII TUTEpaType MOMU-
MO «/MMUTPAHTCKOTO ILINMKa» JpyrVie TeHJeH-
1Y, OOBSICHAINLINE O3UTUBHOE BOCIIPUATHE
PYCCKO-HEMEIIKMX aBTOPOB HEMEIIKOSA3bIYHOI

! Urpa cnos, HeM. cnoso “Kanone” (‘mymika’) co3By4HoO ¢ HazBaHMeM aHTonormy M. Paitx-Pannixoro «Hemenkne mirepa-
TypHBIe Ipou3sBeneHns. 10 ToMOB 11 ofuH conpopopuTenbHblil ToM» (“Der Kanon. Die deutsche Literatur Erzdhlungen 10

Bande und ein Begleitband”).
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YMTATe/IbCKOI Iy6/yKoIi? V Kak 00bACHUTD OT-
CYTCTBME yCIl€Xa IIPOM3BEeHNII MUTPAaHTOB 13
obiBirero CCCP Ha poccuitckoM IuTepaTypHOM
PBIHKE, YYMTBIBAA, YTO PYCCKO-HEMEIKasd MU-
TPAaHTCKasA IIpO3a 3apeKOMeH/IoBana cebs Kak
«OpeHf» He TOTbKO B HEMEI[KOM, HO 1 B aHIJIO-
aMepUKaHCKOM U (PaHKOA3BIYHOM Mupe? ITu
U JIpyre aKTyaJbHble BOIPOCHI O peLeNLun
PYCCKO-HEMeIKOJI MUTPAHTCKO IIpo3bl 000-
3HAYAIOT B CBOMX paboOTax MHOTMeE MCCIefoBa-
Te/mu 3Toro eHoMeHa, B TOM 4ncie, A. BaHHep
B cBoeM Tpyne «Pycckme rubpuppl» [Wanner
2008: 663].

Bonpmioit Bkiaj B IpusHaHMeE TUTEPATYPHI
nycarenell ¢ MUTPAHTCKUM IIPOLIIBIM BHeECIa
NMUTepaTypHas IpeMus ¥UMeHu Afenbbepra
¢on Illamncco. VIMeHHO OHa He TONBKO OT-
Kpbl/Ia IIMPOKON OOIeCTBEHHOCTY IieJIblil
pANL HOBBIX MMEH Ha JIMTEPATyPHOM CIEHe,
HO U IIPOJIEMOHCTPUpPOBaja BBICOKME 3CTe-
TUYECKME KadyeCTBA HEMEIKOA3BIYHOM MU-
TpaHTCKOM nuTeparypbl B Iepmanmm. Ilpe-
MHA CTaBMIa Iepefi coOOil Iielb YCUIUTD
POJIb INTEPATYPHI NMCATENEN C MUTPAHTCKUM
INPONUIBIM KaK AYXOBHOTO IOCpPEJHMKA MEX-
Ay PasAM4YHbIMM HApoOJaMM M HALMAMMU, YTO
IIPEACTAB/ISIO 0COOYI0 aKTYaJbHOCTb B CO-
BPEMEHHOM HeMELKOM O0IecTBe Ha pybexe
TeicAYeneTuit. OfHaKo ciaefyeT OTMETUTD, 4YTO
MOC/IENHAA LIePEMOHNA BPy4eHN IPEMUN CO-
crosanack B 2017 1. OpranmsaTopbl HasBaau
INPUYMHON NPEKPaLeHNA IPEMUN N3MEHEHNEe
BOCIIPUATUA MUTPAHTCKON JUTEpPaTyphl He

TOJIbKO Y4EHBIMU, JTUTEPATYPHBIMM KPUTUKA-
MW, HO U caMuMu mucaTtensamu. Yxe B 2009 1.
B CBO€J BCTYNUTE/IbHON Pe4y Ha CUMIIO3yMe
B I. Mapbaxe 3HaMeHUTBII mucatenb ¢ 60J-
rapckumu KopHamu V. TposHoB oTMmerm:
«bonpuie HetT HUKakoit “nmuTeparypsl lamuc-
co”» [Sander: 17] B KOHTEKCTe yCU/IEHUS PONN
nycaTenefi-MUIPaHTOB B HEMELIKOA3bIYHOM
obmectBe B 1etoM. CaMux mucaresneit aBTop
MONYUIYTs Ha3bIBae€T «areHTaMU >KUTENCKON
MYZPOCTU ¥ MHOTOSI3bI4M, C IOMOIIBIO KOTO-
pPBIX HEMEILKOS3bIYHasA JUTEpaTypa BBIPOCIA
B “mupoBylo nureparypy [Sander: 17], 4ro
NOAYEPKMBaeT MHOTOCTOPOHHIOK BK/IIOYEH-
HOCTD IMCaTeNIeil B pa3inyuHble chephl )KU3HU
HEeMeI[KOSI3bIYHOTO O0O0IIecTBa 3a IpefenaMu
MUTEPATyPHOTO TBOPYECTBA.

PykoBopgurens ®onpa Pobepra boma Yta-
Mpuxkasina [[ropur oT™MeTuIa, 4TO

«IIpeMMs JOCTUIVIA TIOCTABJIEHHBIX IIepef; Heil Iie-
neit. BMecTo akieHTHMpOBaHUSA BHUMAHUS Ha O6morpa-
¢Gun 1 IPONCXOXKAEHN aBTOPOB IIPeMIsT O/DKHA T10-
BBIIIAT YPOBEHDb B3aVMO/ENCTBIS BHY TP 00I[eCTBa,
yCUIMBaTh 4yBCTBO “MbI-efuHCTBA. MHOIMe mucare-
JIM, KOTOPBIX OIPEMeNsoT KaK MICaTeNell ‘C MUTPaHT-
CKJIM IIPOLIIBIM , TAKOBBIMU He SIBJISIOTCS, IOCKOTIBKY
OTHOCSITCSL YK€ KO BTOPOMY IIOKOJICHMI0 MUTPAHTOB.
OHM BBIPOCIM C HEMELKMM SI3bIKOM U CaMU BOCIIPH-
HMMAIOT ce6s KaK HeMeIL[KOsI3bIYHbIe aBTOPBL. VX mIpo-
U3BeTEHNUsT ABMAIOTCA CaMo o000l pasyMerolerics
U HEOTHEM/IEMOI 4aCTbI0 COBPEMEHHOI HeMELKOII /-

Teparypsi» [Dirig: 51-52].



[Tpuseps! mpemun nmenu Apenbbepra GoH
[lamMucco YacTo CTAHOBATCA MOOEIUTENAMU
OPYIMX JIUTEPAaTyPHBIX IIPeMUil, B TOM 4YUC-
ne npecTybkHOV HeMelkol KHVDKHONM NpeMun
(Deutscher Biicherpreis) [Diirig]. B monr-muct
HPECTVDKHON Harpajbl BOILUIM B pasHbIe TOJbI
Jlena Topemuxk (2007), Anmnuaa Bponckn (2010,
2015), Onpra Ipssuosa (2012), Hemns Bepemeit
(2013).

C pocTroM o6beMa MUTPAHTCKOI IIPO3BI HA
NUTepaTypHOM pbiHKe [epMaHuy HabmoaeTCs
TEH/IEHI[M, YTO POCCUICKO-TEPMAHCKIE aBTO-
pBI BCe yallle pacCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE
BOCHPUATHS PA3HBIX IOKOTIEHMIT I BOCIIPUHNA-
MAIOTCS KaK OTZE/IbHbII, B OCHOBHOM >KE€HCKUI
«penomen» [Schroder]. V. Pagnui, Hanpumep,
OTMeYaeT IOABJIEHME 1e/IOTO MOKOJIEHUA TIN-
CaTeIbHUI] C MUTPAHTCKUM MPOILUIBIM, «KO-
TOpBIE He TOJIbKO PaCIIMpPSIOT HAI[MOHAIbHYIO
IIOBECTBOBATENbHYIO TPAfMLIMIO, HO U HOoOaB-
JISIIOT YKEHCKYI0 KOHTPUCTOPUIO K CEMETHOMY
pPOMaHy, KOTOPBINI TPafULVIOHHO SBJIAETCA
pacckasoM ceiHa» [Radisch]. VMccnemoBarens-
HII]A CChIJIA€TCA B CBOEI CTaThe Ha OOIIIie TeH-
JlepHbIe TEMBI U JINTePaTypHBbIE IIpUEeMbl ICa-
TE/IbHNULI, XOTS KPUTUKM YACTO COCPENOTAUN-
BAalOT CBOe BHMMaHUEe Ha BHEIUTEPATYPHbIX

KPUTEpMAX MX TBOpPYECTBA: BO3pacTe, IPHU-
BJIEKaTeIbHOM BHEIIHEM B[ WIM KOMMep-
JeCKOM ycIexe. B 3ToM KOHTekcTe HeKOTOpbIe
y4eHble BO3POXKJAIOT IMTEPAaTyPHBIl TEPMUH,
KOTOPBII y>ke ObII B MOZie Ha py0eske ThICs4e-
netuit: “literarische Frauleinwunder”™ («mn-
TepaTypHOe >KeHCKoe 4ypo») [Blumenkamp;
Delabar]. J1.-Y. Bpaup cuntaet, 4To nogo6Hoe
«PpONIANH-IyT0» MOXXHO OTKPBITh B AjnHe
bpoucku [Brand]. A V. Mapn nposoput ma-
pannenb MeXAy AeOITHBIM poMaHoM Onbru
Ipsa3HOBOIT «Pycckuit — 3TO TOT, KTO TIOOUT Oe-
pesbl» 1 cOopHUKOM paccka3os IOput Iepman
«JleTHnit momuk, moszxe» (1998), mcronb3ys
cllefyollee ONMCaHMe: «I0 CUX IIOp HEeM3BeCT-
HBIil aBTOP ObeT IT0 HEePBY CBOETO IIOKOJICHISI»
[Mirz].

B paMKax 3Toil TeMBI C/IefyeT Takxke 0003Ha-
YITb, 9TO INTEPATypa MMUCATeTbHNUI] C MUTPAHT-
CKUM IPONCXOX/IeHVeM He BCerfa BOCIIPUHMN-
MaeTCs IMTepaTyPHbIMU KPUTUKAMU HO3UTUB-
Ho. Tak, ®eguayH 3aiiMOINTy B CBOEM KOMMEH-
Tapuu 1A raseTsl < Zeit Online” oTmevaeT:

«Jl1o6as [>KeHIMHA], UMeOIast MTHOCTPaHHOE IIPO-
VICXOX/IEHMe, XA/ITypUT, HA3BIBAE€T 3TO PYKOINCHIO,

PEOAKTOPBI M M3AATENN BBIPBIBAIOT 3TO Y HEE U3 PYK

! “Literarische Frauleinwunder” («mnreparypHoe ppoiIailH-4yfo») — TepMUH, IIOTYYNBILINIT pacnpocTpaHeHue B 1950-
X IT. ¥ MCIIO/Ib30BAaBIINIICA /11 0003HaUeHU A MOJIOABIX, IIPUB/IEKAaTeIbHBIX U He3aBUCYMBIX IMCATEIbHUL] IIOCIEBOCHHOTO
BpeMeHU, Takux kak Hagyn bapr, Tana [Jrokepc, Kapen [Tioe, 3ou [xennn, Anekca ¢poH Xenuunr Jlanre u JOgut lepman.
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U, TaKe He BBIYUTHIBAs, MYOAMKYIOT. MHE IpUIIOCch
MPOYUTATD C/IUIIKOM MHOTO IOBOOHBIX IIane6o-po-

MAaHOB, U MHe 9TO Hajjoeno» [Zaimoglu].

Yepes HeKOTOpoe BpeMs MNUCATEIbHUIIBI
Onpra IpasnoBa, Jlena Iopennk n Huno Xapa-
By oTBeTUIN O. 3aiIMOIITy B JOCTaTOYHO
Iep3Koll MaHepe B cTaTbe «C IPyfibIo — HE 3HA-
qut 6e3 Mo3ros» (“Mit Briisten heifst nicht ohne
Hirn”). Bo3Hukumit KOHGINKT MOXXHO paccMa-
TPUBATD C JBYX CTOPOH: C OJHOV CTOPOHBI, KaK
TeHJIepHBII, C JPYTOil CTOPOHBI, KaK KOHQIUKT
MEX/1y pasHbIMM IIOKOTIEHUAMM MVCaTeNeN-Mu-
rpaHToB. IlepBpIM ITOKO/IEHNAM IUCaTeNe-MU-
TPAHTOB, OJHUM M3 CaMbIX yCIIELIHbIX IIPeCTa-
BUTENIEN KOTOPBIX sABnAerca cam P. 3aimorny,
INPUILUIOCh HA IPOTSAKEHUM HECKOJbKUX flecs-
TUJIETUI JOKa3bIBATh IPABO HEMEIJKOA3BIYHBIX
NIPOU3BECHUI IIMCATeIeN-MUTPAHTOB OBITDH
Ipe[CTaB/ICHHbIMM Ha JIMTEPATYPHOM pBIHKE
IepManuy 1 npeononeTb CTEPEOTUIIHOE TIPEN-
CTaBJIEHME O MUTPAHTCKOI JINTEpaType KaK HU-
meBoM ¢GeHOMeHe, B TO BpeMs KaK MMUCATeNsIM
MOC/IEAHUX IIOKOJIEHUI OKa3bIBAeTCA BCEBO3-
MO>KHasl MTHCTUTYLMOHA/IbHAA MOANEP>KKa, OHI
MO3UTUBHO BOCIIPMHMMAIOTCA He TOJIbKO IIN-
POKMM YMTATENbCKUM KPYIOM, HO U INTEPATypP-
HBIMI KPUTUKAMIU.

O603Ha4YeHHbIT KOH(IMKT IOJOTpeBaeTCs
TeM (akToM, 4TO OOJNBIIOE BIVSAHME HA BOC-
IpUATHE MUTPAHTCKOI JIMTEPaTypbl OKa3bIBaeT
B TOM YJCTI€ CO3HATENTbHO Pa3BepHYTasA «PHIHOY-
Hasd CTpaTeruA» Pa3NYHBIX U3JIATEIbCTB, IIPU
KOTOpOJI Ha TIepBOe MeCTO BBIXOAUT He aBTOP-
CKMIT TEKCT, a CHeI[VIaJIbHO CO3IaHHBIN Y aKTVB-
HO IIPOJIBUTAEMBbIIT M3[aTe/IbCTBOM 00pa3 aBToOpa
[Willms: 80]. Takum 06pa3oM, pyccko-HeMeLKye
TIVICaTe/V CBS3BIBAIOT ce0sl C TeHEHIMeN aBTOp-
CKOTO «CaMOIIO3UI[IOHVPOBAHNA», IOy YNBILE
IIPOKOe Pa3BUTHE B IOCTENHNE IBA JECATH-
netus B Tepmanvn. V. Lenbrep B cBoeM Tpyrie
«bpocutp B3rIAm» (2013) BeicMenBaeT 3TOT (e-
HOMEH, CAaTMPUYeCcK! Ipefjarass Ha3BaHUe HO-
BOJI JINTEPATYPHOI SIIOXU:

«ITocne “Bypu u HaTMCKa”, pOMaHTU3Ma, HATypajn3-
Ma, 9KCIIPeCCMOHM3Ma, peannsMa, HeopeanusMa HacTy-
VI KYPPUKY/LAPU3M VWIN KYPPUKY/LAPHBI BUTAIN3M'.
Peub upeT 0 MpoOHMKaOLIEN Cyle BHYLIUTEIbHOI 6110-
rpa¢um. CeromHs aBTOp SKMBET y>Ke He CBOMM SI3BIKOM,
He CTpacThIo Mn upeeli, a 6uorpadueit. bonpiie HuyeMm.
ITucbMeHHOE CIIOBO Telepb SABJLAETCA JIVIIb COMYTCTBY-

IOIMM, HE3HAYMTEIbHBIM fIeToM» [ Zelter: 95].

XoTs1 o6pa3 mucarenss ¢ MUTPAHTCKUM IIPO-
HUIbIM B [epMaHuuM CcKaafblBaeTcsa M3 IL€/IOTO

! BoipaxkeHMe «KYppUKYIAPHBIN BUTaMM3M» o6paszoBaHo oT nar. Curriculum vitae (cokxp. CV), ucnonbsayemoro s 060-
3Ha4YeHs] KPaTKOrO XPOHOJIOTMYECKOTO OIIMCAHMA >KU3HY U IPo¢eCcCHOHATbHBIX HaBbIKOB (B Poccum yaie ucnomnb3yercs

C/IOBO «PE3IOMe»).



psAfa acIeKTOB, BAXXHENIIYI0 POJIb IPU 3TOM
UTpaeT JUTEPaTypPHOE WU3JaTeIbCTBO, BbIOU-
paoliiee Ty WIM MHYIO CTPATeTHIO HMPOJBIIKe-
HUA nucatens. VIrpy M3HaTe/NbCTB ¢ YUTaTeNneM
MOXXHO 3aMeTUTb ¥ II0 TOMY, KakK IHopbupa-
I0TCSL Ha3BaHUA IS JIMTEPaTyPHBIX HOBMHOK
u  oQOpMIIAIOTCA OONIOXKKM IPOU3BENCHMIL.
MHorue poMaHbl HEMEL[KOSI3bIYHbIX ITMCaTeTIe-
MUTPAHTOB O0QOPMIIAITCA C UCIIOIb30BaAHMEM
TPaIVLIMOHHBIX POCCUIICKO-COBETCKMX CHOKe-
TOB ¥ CUMBOJIOB, BBI3bIBAIOIIMIX OIpefie/IeHHbIE
acCOIVIaTUBHBIE CTEPeOTHUIIHbIe IpelCTaBIIe-
HuA y unraTend. Kak npumeps! MOXXHO IIpuBe-
ctu c6opHUK pacckazoB B. Kamuuepa “Es gab
keinen Sex im Sozialismus” («B conmanmusme He
Ob1710 cexcar), pomaH O. [psasnosoit “Der Russe
ist einer, der Birken liebt” («Pycckuit — ToT, KTO
mobut 6epesbl»), a Takxke KHUry B. Beprimba
“Lucia Binar und die russische Seele” («JIrocus
Bunap u pycckas gyma»). Yacto addekr sx30-
TUYHOCTY JJOCTUTAeTcs Onaropaps MCIONIb30-
BaHUIO Ha3BaHMIT, KOTOPbIe CCHUIAIOTCS Ha BHY-
TpMHEMELIKME BOCTOYHDBIE NVICKYPChI: HAIIpU-
Mep poMaH A. bporcku “Die scharfsten Gerichte
der tatarischen Kiiche” («Cambie ocTpsle 6ii0-
Jla TaTapCcKoil KyxHu») u poman B. Kamuuepa
“Meine kaukasische Schwiegermutter” («Mos
KaBKa3CcKas Tella»). BOCTOK mpu sToM acco-
OUVPyeTCA y 3alafiHOTO 4YMTaTeNd, C OFHOM
CTOPOHBI, C 3arafloYHON U «POMAHTUYECKOI»
CTOPOHOI1 CBETA, C JPYTO — C Pa3BUBAIOILVIMIUCA
crpanamu Asuu, CeBepo-Bocrounoit Appuxoit
n I0ro-Bocroynoit EBpormnoii, MpoTNBONOCTaB-

NAE€MBIMM CTpPaHaM C 3alaJHOEBPOIIEVICKOM
KY/JIbTYPOIL.

Kpome Bu3yanbHOro opopMIeHNs KHUT, Ofi-
HUM U3 BaXHENIINX 3/IEMEHTOB IPUBJICYEHU
YUTATe/IbCKOTO BHUMMAaHMUA K MUTPAHTCKON /M-
TepaType ABIAETCA YIOMMHAaHNE B PEK/TaMHBIX
AQHOHCAX, Ha caiiTax M3/IaTe/IbCTB U B KHIDK-
HBIX PeLeH3MAX 9K30TUYECKMX MECT POXKEHMA
U TIPOXKMBaHMs, HEOOBIYHBIX (HAKTOB 00 06pa-
3oBaHuY, pabore mmm xo66m nucarens [Zelter:
89]. Tak, HanpuMep, Ha ITIaBHOM CTpaHUIlE W3-
natenbctBa “Kiepenheuer & Witsch” ykasawno,
yTOo ANMHa BpoHCKHM «IIpoBena cBoe [IeTCTBO
Ha asmMaTckoyl cropoHe Ypama» [Kiepenheuer
& Witsch], nsparensctBo “Hanser Verlag” ort-
MedaeT, 4To Onbra IpsasHoBa popmnack B baky
u BpIpocia Ha KaBkase, «yumiach 3a rpaHuien
B Ilonpme, Poccun u Vispanne» u usy4ana «ra-
Her; B CBobomHOM yHuBepcureTe beprmHar.
Kpome TOro, crparermsa muspgaTenbcTBa 4YacTo
HNOAleP>KMBAETCA U CaMMMM aBTOPaMI: OfIHON
U3 CaMbIX M3BECTHBIX (poToceccuii MapbsaHbI
TanoHeHKo sAB/sIeTCs poTOCECCHs B 0Opase pyc-
ckoit fBopsaHku XIX B., a Bmagumup Kamusnep,
00/1ajafoIuil APKO BBIPRKEHHBIM PYCCKUM aK-
LIEHTOM, aKTMBHO Y4aCTBY€T B Ilepefladyax Ha pa-
VIO U T€TIEBUIEHNM, TIOCBAILEHHBIX Pa3/INMYHbIM
TeMaM >KU3HU HEeMeIIKOsA3bIYHOTO 001ecTBa.

TakuM o06pasoM, MOXHO CJie/laThb BbIBOJ
O TOM, 4YTO HEMELKINE MN3aaTeabCTBa aKTMBHO
IPUBHOCAT 97IeMEeHTBl Oumorpadum mmcaresneit
B MAPKETVHT MX IIPOU3BENEHMI. ITO, C OMHON
CTOPOHBI, JIOKa3bIBAET, YTO PYCCKasd MJEHTUY-
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HOCTb KaK 9/IeMeHT oOpasa aBTOpa [0 CUX HOp
YCHELIHO CHIY>KUT MpUBI€YEHUI0 BHUMaHUA
LIIMPOKOro 4yurarend B lepmanum, a c opyrom
CTOPOHBI, OODBACHACT, IOYEMY MMUTPAHTCKAS
nposa mucaresneit u3 6viBurero CCCP He mormy-
9yla PacIpOCTPaHEHUsA Ha PYCCKOA3BIYHOM
NUTEpPaTyPHOM PbIHKE, Be[lb TaM IIPOU3BeMleHNA
murpantoB u3 6pBuiero CCCP jumensr arne-
MEHTa 3K30TMYHOCTH.
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GERMAN RECEPTION OF MODERN MIGRANT PROSE OF THE AUTHORS
FROM THE FORMER USSR

Anastasia A. Anokhina, PhD, Senior Lecturer, I. Kant Baltic Federal University (Kaliningrad, Russia);
e-mail: aaanokhina@kantiana.ru.

bstract. The literature of migrant authors from the former USSR became popular in the German

literary market not only within the framework of the well-known international phenomenon
of “new immigrant chic”, but also due to the specific character of German literary market, which is
characterized by the demand for “narrative lightness” of modern literature. The main aspects of the
promotion of writers on the literary scene in Germany are the role of the literary publisher in choosing
marketing strategies for authors, the self-positioning of writers, and the interest of the readers in a
biography that is exotic for German-speaking society. The interaction between different generations
of migrant writers, the lack of success of migrant prose from the former Soviet Union in the Russian
literary market as well as the current trend towards publishers’ creating a feigned image of the migrant
writer with Russian roots are particularly relevant topics in this discussion.

ey words: migrant literature, self-positioning, intercultural identity, Vladimir Vertlieb, Vladimir
Kaminer, Lena Gorelik, Alina Bronski, Olga Gryaznova.
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